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ده را  ماشا  حات ات ُ وتخ
ون وی دوت ت  ا  حات ات

جا  حای  و را ت با دا
کآِ دی رس  ما را  حات ات

ای دشاهِ ُن دا را وم
آ ِؤال ن  دا را  حات ات



اربابِ حام و زبانِ ؤال ت
 رتِ م، نا  حات ات

ت دِ ون مات َ َ ت هِ تاج
ون رَت از آن وت،  ما  حات ات

جامِ ھان مات رِ رِ دوت
اھارِ ایاج، ود آن جا  حات ات

آن د  بارِ تِ مَلاّح دی
و و دت داد  یا  حات ات



ای ی و  ا با و کار ت
اَباب حاد،  اَدا  حات ات

ای عاقِ دا و ِ روح شِ یار
یدادت وه، قاضا  حات ات

حاظ! و َم ن  ر ود َیان ود
حاکا  حات ات ُ اع و ی با

تفسیر فال



چرا فکر میکنی که کسی از اندوه و غم تو آگاه نیست؟ به یاد داشته باش که

هیچ انسانی نمیتواند نالهها و آههای تو را نادیده بگیرد و هر یک از دردی

که در دل داری، برای دیگری نیز قابل درک است. نباید از یاد خدا غافل شوی،

چون او بر تمامی احوالات و حالات تو آگاه است و هیچ چیزی از نظر او

پوشیده نمیماند. او به عنوان خالق هستی، نه تنها احساسات تو را لمس

میکند بلکه نسبت به آرزوهایت نیز آگاهی کامل دارد. گوهری را که تو در پی

یافتن آن هستی، حتی اگر در عمیقترین نقاط دریاها پنهان شده باشد، با

علم و مشیت خود به تو خواهد داد. بنابراین، این نکته را فراموش نکن که

حرکت و تلاش از سوی تو ضروری است و بارکت الهی همواره با کسانی

خواهد بود که با صدق نیت گام برمیدارند.
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